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ÞáõßÇÏ ¶ðÆ¶àðÚ²Ü  
ºñ¨³ÝÇ å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý 

 

²Ü¶ÈºðºÜ ÎðàÜ²Î²Ü ´²è²ä²Þ²ðÆ àôêàôòØ²Ü 

ì²ðÄàôÂÚàôÜÜºðÆ Ð²Ø²Î²ð¶À 
 
Ðá¹í³ÍáõÙ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ ³Ý·É»ñ»Ý ÏñáÝ³Ï³Ý µ³é³å³ß³ñÇ áõëáõóÙ³Ý 

Ù»Ãá¹³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Á, Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí Ùß³ÏÙ³Ý Ù»Ãá¹³µ³Ý³Ï³Ý ÑÇÙù»ñÁ, 
Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ¹³ëÁÝÃ³óÇ áõÕÕí³ÍáõÃÛáõÝÁ, áõë³ÝáÕÝ»ñÇ É»½í³Ï³Ý ÇÙ³óáõÃÛ³Ý 
Ù³Ï³ñ¹³ÏÁ, ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý, Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ¹ñ¹³å³ï×³éÝ»ñÁ: 

Î³ñ¨áñíáõÙ ¿ ³Ý·É»ñ»Ý ÏñáÝ³Ï³Ý µ³é³å³ß³ñÇ ÷áõÉ³ÛÇÝ áõëáõóáõÙÁ, »ñµ 
Ñëï³Ïáñ»Ý Ù³ïÝ³ÝßíáõÙ »Ý Ý³Ë³å³ïñ³ëï³Ï³Ý, Ý³Ë³Ëáëù³ÛÇÝ ¨ Ëáëù³ÛÇÝ 
í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÁ: Ð³Ù³å³ï³ëË³Ý í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ñ³Ù³Ï³ñ· Ùß³Ï»ÉÇë, Ñ³ßíÇ ¿ ³éÝí»É µ³é-Ñ³ëÏ³óáõÛÃ Ñ³ñ³µ»ñ³ÏóáõÃÛáõÝÁ, ³é ³ÛÝ, 
áñ µ³éÁ É»½í³Ï³Ý, ÇëÏ Ñ³ëÏ³óáõÛÃÁ Ùï³Í»É³Ï»ñåÇ ÙÇ³íáñ ¿: 

´³Ý³ÉÇ µ³é»ñ. µÇµÉ»Ç½ÙÝ»ñ, ÏñáÝ³Ï³Ý µ³é³å³ß³ñ, Ñ³ëÏ³óáõÛÃ, ×³Ý³-
ãáÕ³Ï³Ý ¹ñ¹³å³ï×³é, ÇÝùÝ³·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ÃÕÃ³å³Ý³Ï, Çñ³ÏáõÃÛáõÝ-ï»ñÙÇÝ, 
ÏñáÝ³Ï³Ý-Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ïÇñáõÛÃ, ½áõ·³Ñ»é-Ñ³Ù³Å³Ù³Ý³ÏÛ³ ÁÝÃ»ñó³ÝáõÃÛáõÝ, 
ÏñáÝ³Ï³Ý ÇñáõÛÃÝ»ñ, Ñ»Ýù³ÛÇÝ/Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ·Çï»ÉÇù, Ý³Ë³Ëáëù³ÛÇÝ-Ëáë-
ù³ÛÇÝ í³ñÅáõÃÛáõÝ 

²ñ¹Ç ÷áõÉáõÙ Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ÏáÕÙÝáñáßÙ³Ý ³Ý·É»ñ»ÝÇ áõëáõóÙ³Ý ¹³ë-

ÁÝÃ³óÝ»ñáõÙ ËÝ¹Çñ ¿ ¹ñíáõÙ ÏÇñ³é»É µ³é³å³ß³ñÇ áõëáõóÙ³Ý ³ÛÝåÇëÇ í³ñ-

ÅáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù ã»Ý Ñ³Ï³ëáõÙ ÙÇ ÏáÕÙÇóª Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ùáï»óÙ³Ý 

ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇÝ, ÙÛáõë ÏáÕÙÇóª ³Ý·É»ñ»ÝÁ Ñ³ïáõÏ Ýå³ï³ÏÝ»ñáí ¹³ëÁÝÃ³óÇ 

ËÝ¹ÇñÝ»ñÇÝ: Ð»ï¨³µ³ñ Ýå³ï³Ï ¿ ¹ñíáõÙ ³å³Ñáí»É áõë³ÝáÕÝ»ñÇ ûï³-

ñ³É»½áõ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ½³ñ·³óáõÙÁ: 

Èñ³óÙ³Ý, ÷áË³ï»ÕÙ³Ý, Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý»óÙ³Ý í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³ñ-

¹ÛáõÝ³í»ï »Ý Ã» ÃáõÛÉ, Ã» ÙÇçÇÝ ¨ Ã» áõÅ»Õ ËÙµ»ñáõÙ: ÎñáÝ³Ï³Ý µ³é³-

å³ß³ñÇ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý-ÇÝï»ñ³ÏïÇí Ù»Ãá¹Ý»ñáí áõëáõó³Ý»Éáõ ï»ë³ÝÏ-

ÛáõÝÇó ³é³í»É ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï »Ý ÷áË³Ï»ñå³Ï³Ý í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 

àñáß Ù»Ãá¹ÇëïÝ»ñ Ã»ñ³Ñ³í³ïáñ»Ý »Ý Ùáï»ÝáõÙ ÇÝï»ñ³ÏïÇí µÝáõÛÃÇ 

í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏÇñ³éÙ³ÝÁ, ù³ÝÇ áñ áõëáõóÙ³Ý Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëíáÕ 

Å³Ù³ù³Ý³ÏÁ µ³í³ñ³ñ ã¿:  

ºäÐ-Ç ³ëïí³Í³µ³Ý³Ï³Ý ý³ÏáõÉï»ïáõÙ Çñ³Ï³Ý³óí³Í ÷áñÓ³ñ³-

ñ³Ï³Ý ³ßË³ï³ÝùÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ³Ý·É»ñ»Ý »Ï»Õ»ó³ÏñáÝ³Ï³Ý µ³é³-

å³ß³ñÁ Ûáõñ³óíáõÙ ¿ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ³Ûëå»ë Ïáãí³Í Ý³Ë³Ëáëù³ÛÇÝ–Ëáë-

ù³ÛÇÝ, ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñáí, áñáÝù ³í»ÉÇ ß³ï ½³ñ·³óÝáõÙ »Ý 

áõë³ÝáÕÝ»ñÇ ÁÝÏ³ÉáÕ³Ï³Ý ÑÙïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 
ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ, Ýßí³Í ý³ÏáõÉï»ïáõÙ ³Ý·É»ñ»ÝÁ áõëáõó³ÝíáõÙ ¿ 

ï³ñµ»ñ ¹³ë³·ñù»ñáí, Ó»éÝ³ñÏÝ»ñáí, Áëï Ùá¹áõÉÝ»ñÇ ÁÝïñí³Í ï»ùëï»ñáí 

¨ í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñáí: 

Ð³Ù³å³ï³ëË³Ý í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÁÝïñáõÃÛ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³ñ»ÉÇ ¿ 

³é³ÝÓÝ³óÝ»É ê. è. ÂáõÙ³ÝÛ³ÝÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏáõÃÛ³Ùµ ÉáõÛë ï»ë³Í ³Ý·É»ñ»ÝÇ 

¹³ë³·ÇñùÁ, Ý³Ë³ï»ëí³Í ³ëïí³Í³µ³ÝáõÃÛ³Ý ý³ÏáõÉï»ïÇ ³é³çÇÝ Ïáõñ-

ëÇ áõë³ÝáÕÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: ¸³ë³·ÇñùÁ µ³ÕÏ³ó³Í ¿ »ñÏáõ Ù³ëÇó: ²é³çÇÝ Ù³ëÁ 

µ³ÕÏ³ó³Í ¿ 12 ¹³ë³ÙÇ³íáñÇó, áñáÝù ëÏëíáõÙ »Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÏñáÝ³-

Ï³Ý ï»ùëï»ñáí: î»ùëï»ñÁ í»ñóñ³Í »Ý ÐÇÝ Ïï³Ï³ñ³ÝÇóª  
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The Fall of Man, The Waters Recede, Hagar and Ismael, Sodom and Gomorrah 

Destroyed, Moses and the Burning Bush, At Mount Sinai, Not Because of Israel's 

Righteousness, The Birth of Samson, David and Goliath, Solomon Asks for Wisdom, 

Queen Vashti Deposed, Job: 

êáõÛÝ ¹³ë³·ñùáõÙ ï»Õ ·ï³Í »Ï»Õ»ó³ÏñáÝ³Ï³Ý ï»ùëï»ñÇÝ Ñ³çáñ¹áõÙ 

»Ý µ³é³å³ß³ñÇ Í³ÝáõóáõÙÝ»ñÁ: ´³é»ñÇ µ³ó³ïñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ïñíáõÙ »Ý 

³Ý·É»ñ»Ý:  

Ð³çáñ¹ ÷áõÉáõÙ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ ÁÝÏ³ÉáõÙÁ ëïáõ·áÕ ³é³ç³-

¹ñ³ÝùÝ»ñ, áñáÝù å³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ý 8 Ñ³ñó: úñÇÝ³Ïª áõë³ÝáÕÝ»ñÁ å»ïù ¿ 

å³ï³ëË³Ý»Ý Ñ»ï¨Û³É Ñ³ñó»ñÇÝª 

Are the following statements true or false? Correct the false ones. 

The serpent was a cunning creature.  

God deceived Adam and his wife when he told them that if they 

 at of the tree in the middle of the garden they would die. 

Î³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, áñ Ù»Ýù ·áñÍ áõÝ»Ýù Ý³Ë³å³ïñ³ëï³Ï³Ý í³ñÅáõÃÛ³Ý 

Ñ»ï, »ñµ áõë³ÝáÕÝ»ñÁ å³ñïñ³ëïíáõÙ »Ý Çñ»Ýó ³ÏïÇí ËáëùÇ Ù»ç ÏÇñ³é»É 

Ýáñ µ³é³å³ß³ñÁ:  

Ð³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý áõÕÕí³ÍáõÃÛáõÝ áõÝÇ Vocabulary in Class ³é³ç³¹ñ³ÝùÁ, 

ù³ÝÇ áñ Áëï ³Û¹ ³é³ç³¹ñ³ÝùÇª áõë³ÝáÕÝ»ñÝ ³ßË³ïáõÙ »Ý ½áõÛ·»ñáí: 

Àëï Ñ³çáñ¹ í³ñÅáõÃÛ³Ý å³Ñ³ÝçÇª³é³ç³ñÏíáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³-

Ý»óÝ»É ïñí³Í µ³é»ñÁ:  

úñÇÝ³Ïª 

Serpent   a. topress 

To increase  b. Toput 

Toil   c. Snake 

Offspring   d. Tomultiply 

To crash   e. Cunning 

Belly   f. Hardwork 

Crafty   g.bare 

Naked   h. Burning 

/ÂáõÙ³ÝÛ³Ý, 2007: 13/: 

 ÜáõÛÝ µÝáõÛÃÇ í³ñÅáõÃÛáõÝ ¿ Ñ³çáñ¹ Éñ³óÙ³Ý í³ñÅáõÃÛáõÝÁ, »ñµ ïñíáõÙ ¿ 

µ³é³ó³ÝÏ ¨ µ³ó ÃáÕ³Í ï»Õ»ñáí ï³ë Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ: 

Ð³çáñ¹ í³ñÅáõÃÛáõÝÁ µ³é³Ï³½Ù³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ ¿, »ñµ ³é³ç³ñÏíáõÙ ¿ 

Ýßí³Í µ³é»ñáí Ï³½Ù»É Ýáñ µ³é»ñ, ÏÇñ³é»Éáí Ñ³ÛïÝÇ Ý³Ë³Í³ÝóÝ»ñ ¨ í»ñç-

³Í³ÝóÝ»ñ: 

Craft--------  fruit---------- 

Wise--------  please------- 

Naked-------  voice--------- 

Great-------   sorrow----------- 

Desire--------  rule------------ 

Thorn--------  sweat------ 

/ÂáõÙ³ÝÛ³Ý, 2007: 13-15/: 
Ð³çáñ¹ í³ñÅáõÃÛáõÝÁ µ³é³Ï³½Ù³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ Éñ³óÙ³Ý í³ñÅáõÃÛáõÝ ¿ª 

IV. Fill in the appropriate form of the word in the brackets. Refer to exercise III. 
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Grammar and Translation Practice µ³ÅÇÝÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ¨ 

Ã³ñ·Ù³Ý³Ï³Ý ³ßË³ï³Ýù, áñÁ µ³ÕÏ³ó³Í ¿ í»ó ³é³ç³¹ñ³ÝùÇóª 

Find the Armenian equivalents of the following in the Armenian translation of  

 the Bible (ÌÝÝ¹áó 3). 

Compare the following from the Armenian translation with thier equivalents 

 in English (Genesis 3). 

¶³ñß³å³ñÁ Ë³ÛÃ»É _________ 
¶ÉáõËÁ ç³Ëç³Ë»É ___________ 
ÂßÝ³Ù³Ý³É ____________ 
öáõß áõ ï³ï³ëÏ_______________ 
III. Insert articles where necessary 

In ________ beginning ____God created ___heavens and ___earth. 

IV. Fill in the missing prepositions and / or adverbs. 

V. Complete the passage choosing from the words below. 

VI. Render the following passage into English /ÂáõÙ³ÝÛ³Ý, 2007: 13-15/: 

 ²Ý·É»ñ»Ý ÏñáÝ³Ï³Ý »ÝÃ³É»½áõÝ áõëáõÙÝ³ëÇñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ÝßíáÕ 

í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ÁÝÏ³ÉáÕ³Ï³Ý áõÕÕí³ÍáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý: ÊÝ¹ÇñÝ 

³ÛÝ ¿, Ã» ÇÝãå»ë ÏñáÝ³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ 

É»½í³Ï³Ý ÙÇ³íáñÝ»ñÁ áõëáõÙÝ³ëÇñ»É ¨ Ûáõñ³óÝ»É Ëáëù³ÛÇÝ í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

ÏÇñ³éÙ³Ùµ:  

 ä»ïù ¿ Ñëï³Ï»óÝ»É ³Û¹ å³ñ³·³ÛáõÙ ÁÝÏ³ÉáÕ³Ï³Ý ¨ Ëáëù³ÛÇÝ í³ñ-

ÅáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³ñ³µ»ñ³ÏóáõÃÛáõÝÁ: ²ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ Ýßí³Í ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¹³ß-

ïáõÙ ï³ñµ»ñ ¹³ñÓí³ÍÝ»ñÁ, Ï³Õ³å³ñáõÛÃ³ÛÇÝ µ³é»ñÁ, ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ-

Ý»ñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ áõëáõÙÝ³ëÇñíáõÙ »Ý ÁÝÏ³ÉáÕ³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ: 

 ´³é»ñÇ Ý»ñÙáõÍÙ³Ý, ï»ùëïÇ ÁÝÃ»ñóÙ³Ý, Ñ³Ù³å³ïëË³Ý µ³é³ÛÇÝ ³ß-

Ë³ï³ÝùÇ ¨ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý ÷áõÉ»ñÇÝ Ï³ñáÕ »Ý Ñ³çáñ¹»É Ëáëù³ÛÇÝ Ï³-

ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ½³ñ·³óÙ³ÝÁ ÙÇïí³Í í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñ: úñÇÝ³Ïª 

Answer the following questions: 

Compare and memorize:  

Ö³Ý³ãáÕ³Ï³Ý-Ï³éáõóáÕ³Ï³Ý Ùáï»óÙ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Ï³ñ¨áñ ¿, áñ 

ûï³ñ³É»½áõ ËáëùÇ Ó¨³íáñáõÙÁ ï»ÕÇ áõÝ»Ý³ Ë³Õ³ÛÇÝ ï»ËÝáÉá·Ç³Ý»ñáí, 

Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÁ, áñ ëáíáñáÕÝ»ñÁ Ýáñ ÝÛáõÃÇ Ûáõñ³óÙ³Ý ÁÝ-

Ã³óùáõÙ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñáõÙ »Ý áã ÙÇ³ÛÝ ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý, ³ÛÉ¨ Ñáõ½³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ 

¹Åí³ñáõÃÛáõÝÝ»ñ: Üñ³Ýù í³Ë»ÝáõÙ »Ý, ï³·Ý³å ³åñáõÙ, ½³Ûñ³ÝáõÙ, áõñ³-

Ë³ÝáõÙ ¨ ³ÛÉÝ: 

ÆÝãå»ë ³Û¹ ³éáõÙáí ÝßáõÙ ¿ ². ¶. Ø³ÝáõÏÛ³ÝÁ, §²ëí³ÍÇ Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ 

Ï³ñ¨áñíáõÙ »Ý §Ñá·»ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý¦ µÝáõÛÃÇ Ë³Õ»ñÁ, áñáÝó ÑÇÙùáõÙ ÁÝÏ³Í »Ý 

¹ÇÙ³Ë³Õ»ñÁ, ÙÝç³Ë³Õ»ñÁ, §Ù³ñÙÝÇ É»½íÇ¦ ï³ñµ»ñ ³ñï³Ñ³Ûïã³ÙÇçáóÝ»-

ñÁ, áñáÝó ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ÏÇñ³éáõÙÁ Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ Ý³Ë³å³ÛÙ³Ý ¿ ³ñ¹ÛáõÝ³-

í»ï ËáëáõÛÃ³ëï»ÕÍ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåÙ³Ý¦ /Ø³ÝáõÏÛ³Ý, 2009: 63/: 
²Ûëï»Õ Ñ³ñó ¿ ³é³ç³ÝáõÙ, Ã» ÇÝã Ù»Ãá¹áí »Ý áõë³ÝáÕÝ»ñÁ Ñ³Ù»Ù³ïáõÙ 

ïíÛ³É Ñ³Û»ñ»Ý-³Ý·É»ñ»Ý ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÁ: 

Ð³çáñ¹ µ³ÅÇÝÝ»ñáõÙ Ñëï³Ïáñ»Ý Çñ³·áñÍíáõÙ »Ý ÝáõÛÝ ëÏ½µáõÝùÝ»ñÁ, 

áñáÝù µ³í³Ï³ÝÇÝ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï »Ý, »ñµ Ñ³ßíÇ »Ýù ³éÝáõÙ ïíÛ³É ¹³ëÁÝÃ³óÇ 

Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëí³Í ëáõÕ Å³Ù³ù³Ý³ÏÁ:  
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öáñÓ³ñ³ñ³Ï³Ý ËÙµ»ñÇ Ñ»ï ³ßË³ï³ÝùÁ óáõÛó ïí»ó, áñ ï³ñµ»ñ 

Ï³Ûù»ñÇ Ñ»ï Ý³ËÝ³Ï³Ý Í³ÝáÃ³óáõÙÁ û·ÝáõÙ ¿ áõë³ÝáÕÝ»ñÇÝ ×Çßï ¨ Å³-

Ù³Ý³ÏÇÝ ÏáÕÙÝáñáßí»É, ·ïÝ»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ, ³ÛÝ ÏÇ-

ñ³é»É Çñ»Ýó ÏáÕÙÇó Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý, ³ÏÝ³ñÏÇ, »ñÏËáëáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï, 

Ý»ñ³é»É Çñ»Ýó ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ¨ ÇÝùÝ³·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ÃÕÃ³å³Ý³ÏÇ Ù»ç:  

úñÇÝ³Ï, ïñíáõÙ ¿ Ñá·¨áñ ¨ ÏñáÝ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ó³ÝÏÁª Glossary of 

spiritual and religious terms (www.religioustolerance.org): Î³ÛùáõÙ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ·ïÝ»É 

ï³ñµ»ñ ÏñáÝ³Ï³Ý áõÕÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, ¹³í³Ý³ÝùÝ»ñÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ ï»ñÙÇÝ³-

µ³Ý³Ï³Ý Ï³Ûù-¿ç»ñ: Î³ñ»ÉÇ ¿ ³Ý·³Ù ·ïÝ»É ë³ï³ÝÇ½ÙÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ ï»ñ-

ÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý µ³ÅÇÝª Terms related to Satanic Ritual: 

Ð³Ù³ó³Ýó³ÛÇÝ ³ÕµÛáõñÝ»ñÇ Ñ»ï ³ßË³ï»Éáõ Ùß³ÏáõÛÃÇ Ó¨³íáñáõÙÁ Çñ 

Ñ»ñÃÇÝ Ýå³ëïáõÙ ¿ áõë³ÝáÕÝ»ñÇ Ùáï ÇÝùÝáõñáõÛÝ ³ßË³ï³ÝùÇ Ï³ñáÕáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÇ Ó¨³íáñÙ³ÝÁ: àõë³ÝáÕÝ»ñÁ Ï³ñáÕ³ÝáõÙ »Ý ×³Ý³ã»É ï³ñµ»ñ Çñ³-

ÏáõÃÛáõÝ-ï»ñÙÇÝÝ»ñ, áñáÝù ³éÝãíáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ ÏñáÝ³Ï³Ý-Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 

ïÇñáõÛÃÝ»ñÇ:  

Ð³çáñ¹ ÷áõÉáõÙ áõë³ÝáÕÝ»ñÝ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÙ »Ý »Ï»Õ»ó³ÏñáÝ³Ï³Ý ³ñ-

ï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ, ï³ñµ»ñ ¹³ñÓí³Í³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÝ»ñ` µÇµÉ»Ç½ÙÝ»ñ: ²ÝÑñ³-

Å»ßï ¿ Ýß»É, áñ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ¨ ¹³ñÓí³ÍÝ»ñÇ Ñ»ï ³ßË³ï³ÝùÁ Ï³ñáÕ ¿ Çñ³-

Ï³Ý³óí»É ¨° Ñ³Ù³Å³Ù³Ý³ÏÛ³, ¨° Áëï Ùß³Ïí³Í ÷áõÉ»ñÇ: ´Ý³·Çñ ÏñáÝ³Ï³Ý 

ï»ùëï»ñÇ Ñ»ï ³ßË³ï³ÝùÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ¨ ¹³ñÓí³ÍÝ»ñÇ Ñ»ï 

Ñ³Ù³Å³Ù³Ý³ÏÛ³ ³ßË³ï³Ýù: 

²ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ñ³Û»ñ»Ý ï³ñµ»ñ³ÏÇ ÇÙ³óáõÃÛáõÝÁ µÇµÉ»Ç½ÙÝ»ñÁ ×³Ý³-

ã»Éáõ ¨ Ã³ñ·Ù³Ý»Éáõ É³í³·áõÛÝ ÙÇçáóÝ»ñÇó ¿: ²ñ¹ÛáõÝ³í»ï ¿ ²ëïí³Í³ßÝãÇ 

Ñ³Û»ñ»Ý ¨ ³Ý·É»ñ»Ý ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇ ½áõ·³Ñ»é-Ñ³Ù³Å³Ù³Ý³ÏÛ³ ÁÝÃ»ñó³-

ÝáõÃÛáõÝÁ, áñÁ Ýå³ëïáõÙ ¿ Ã»° Ñ³Û»ñ»Ý, Ã»° ³Ý·É»ñ»Ý µÇµÉ»Ç½ÙÝ»ñÇ, ³ëï-

í³Í³ßÝãÛ³Ý Ñ³ëï³ïáõÝ ¹³ñÓí³Í³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÝ»ñÇ ³ñ³· Ûáõñ³óÙ³ÝÁ, 

ù³ÝÇ áñ ½áõ·³Ñ»é-Ñ³Ù³Å³Ù³Ý³ÏÛ³ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ ÏáÝÏ-

ñ»ï »ÝÃ³ï»ùëï»ñÇ µ³ó³Ñ³ÛïÙ³Ùµ: 

²ñ¹ÛáõÝ³í»ï ¿ áõëáõóÙ³Ý Ý³ËÝ³Ï³Ý ßñç³ÝáõÙ Ý»ñÙáõÍ»É ³ÛÝ ¹³ñÓ-

í³Í³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÝ»ñÁ, áñáÝù áõÝ»Ý Çñ»Ýó Ñ³Ù³ñÅ»ùÁ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ: 

daily bread – Ñ³ó Ñ³Ý³å³½ûñÛ³,  

the salt of the earth - »ñÏñÇ ³ÕÁ,  

by/in the sweat of one’s brow – ùñïÇÝùÁ ¹»ÙùÇÝ,  

to bind smb. hand and foot – Ï³å»É áïù»ñÝ áõ Ó»éù»ñÁ,  

vanity of vanities – áõÝ³ÛÝáõÃÛáõÝ áõÝ³ÛÝáõÃÛ³Ý,  

 to cast pearls before swine- ß³Õ ï³É Ù³ñ·³ñÇïÝ»ñ Ëá½»ñÇ ³é³ç: 

Ð³çáñ¹ ÷áõÉáõÙ Ý»ñÙáõÍíáõÙ »Ý ³ÛÝ µÇµÉ»Ç½ÙÝ»ñÁ, áñáÝù Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ »Ý 

ÏñáÝ³Ï³Ý ÇñáõÛÃÝ»ñÁ Ï³Ù ³ÝÑ³Ù³ñÅ»ù µ³é³å³ß³ñÁ: 

The fleshpots/flesh-pots of Egypt – óá÷ ÏÛ³Ýù, Ù³ñÙÝ³Ï³Ý Ñ³×áõÛùÝ»ñ:  

Hewers of wood and drawers of water (Joshua 9:21) - Í³Ýñ ³ßË³ï³Ýù 

Ï³ï³ñáÕ Ù³ñ¹ Ï³Ù Ù³ñ¹ÇÏ, ë¨³·áñÍ µ³Ýíáñ 

To hide one’s light under a bushel (Matthew 5:15) – Ã³ùóÝ»É ë»÷³Ï³Ý 

ï³Õ³Ý¹Á, ÉÇÝ»É ã³÷Çó ³í»É Ñ³Ù»ëï 

To play Samson in the temple – ÏáñÍ³Ý»É ÃßÝ³ÙÇÝ»ñÇÝ ¨ ÏáñÍ³Ýí»É: 

²Ý·É»ñ»Ý ¨ Ñ³Û»ñ»Ý µÇµÉ»½ÙÝ»ñÇ Ñ³Ù»Ù³ï³Ï³Ý áõëáõÙ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ ½³ñ-

·³óÝáõÙ ¿ áõë³ÝáÕÝ»ñÇ ùÝÝ³¹³ï³Ï³Ý Ùï³ÍáÕáÃÛáõÝÁ, ¹ñ³Ï³Ý í»ñ³µ»ñ-

http://www.religioustolerance.org/glossary.htm
http://www.religioustolerance.org/glossary.htm
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ÙáõÝù ¿ Ó¨³íáñáõÙ ³Ý·É»ñ»ÝÇ áõëáõóÙ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ: àõë³ÝáÕÝ»ñÁ ·»Õ³·Ç-

ï³Ï³Ý µ³í³Ï³ÝáõÃÛáõÝ »Ý ëï³ÝáõÙ, »ñµ Ã³ñ·Ù³ÝáõÙ Ï³Ù Çñ»Ýó ³ÏïÇí 

ËáëùÇ Ù»ç ÏÇñ³éáõÙ »Ý ³Ý·É»ñ»Ý µÇµÉ»Ç½ÙÝ»ñÁ: úñÇÝ³Ïª  
Damascene conversion -ÏïñáõÏ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ Ñ³Û³óùÝ»ñáõÙ, 

To suffer fools gladly (2 Corinthians 11:19) – Ý»ñáÕ³ÙÇï ÉÇÝ»É ïÏ³ñ³-

ÙÇïÝ»ñÇ Ñ³Ý¹»å, 

To cast one’s bread upon the waters (Ecclesiastes 11:1) - ³Ýß³Ñ³ËÝ¹Çñ 

µ³ñ»·áñÍáõÃÛáõÝ ³Ý»É, É³íáõÃÛáõÝ ³ñ³, çáõñÁ ·óÇ: 

Ð³ïÏ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ³ëáõÛÃÝ»ñÇ ¨ ³ë³óí³ÍùÝ»ñÇ áõëáõóáõÙÁ ÝáõÛÝ-

å»ë Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý Ñ³ÛïÝÇ ³ë³óí³ÍùÝ»ñÇ ó³ÝÏÇ Ý»ñ-

ÙáõÍÙ³Ùµ: ÀÝ¹ áñáõÙ, áõë³ÝáÕÝ»ñÇÝ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ »Ý Ñ³Ù³ó³ÝóáõÙ Ñ³ÛïÝÇ 

Ï³Ûù»ñÁ: ²ßË³ñÑáõÙ Ñ³ÛïÝÇ www.questia.com/FreeTrial ³Ýí×³ñ ¿É»Ïïñá-

Ý³ÛÇÝ ·ñ³¹³ñ³ÝÁ` E n g l i s h  p h r a s e s  a n d  s a y i n g s  t h a t  d e r i v e  f r o m  

t h e  B i b l e ,  ûñÇÝ³Ï, ï³ÉÇë ¿ ³ëïí³Í³ßÝãÛ³Ý ¹³ñÓí³ÍùÝ»ñÝ áõ ³ë³ó-

í³ÍùÝ»ñÁ, ¹ñ³Ýó Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÑÕáõÙÝ»ñáí, 

áñáÝù í»ñóñ³Í »Ý ²ëïí³Í³ßÝãÇó: 

àõë³ÝáÕÝ»ñÁ Ñ³ïÏ³å»ë Ù»Í å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ùµ »Ý Ùáï»ÝáõÙ Ñ³-

Ù³å³ï³ëË³Ý»óÙ³Ý í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ: àõëáõóÙ³Ý Ý³ËÝ³Ï³Ý ÷áõÉáõÙ 

Ýñ³Ýó ³é³ç³ñÏíáõÙ ¿ ï³ñµ»ñ ¹Åí³ñáõÃÛ³Ý í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù ÑÝ³-

ñ³íáñ ¿ Ï³ï³ñ»É, »Ã» áõë³ÝáÕÝ»ñÁ áõÝ»Ý áñáß³ÏÇ Ñ»Ýù³ÛÇÝ ¨ Ù³ëÝ³-

·Çï³Ï³Ý ·Çï»ÉÇùÝ»ñ: ÀÝ¹ áñáõÙª Ï³ñ¨áñ ã¿, Ã» ÇÝã É»½íáí »Ý Ó»éù µ»ñí»É ³Û¹ 

·Çï»ÉÇùÝ»ñÁ: êïáñ¨ µ»ñíáõÙ ¿ í³ñÅáõÃÛ³Ý/Ã»ëïÇ ÙÇ ûñÇÝ³Ï, »ñµ Ñ»Ýù³-

ÛÇÝ/Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ·Çï»ÉÇùÝ»ñÝ ³ÝÑñ³Å»ßï »Ý ïíÛ³É Ã»ëïÁ Ï³ï³ñ»Éáõ 

Ñ³Ù³ñ: 

World Religions Vocabulary Quiz 

 Directions: Match the vocabulary words on the left with the definitions on the 

right. 

 

Answer Word Definition(s) 

______ 
1. faith A. Something that represents something else 

______ 
2. religion 

B. confidence or trust in a person or thing that is 

not based on proof 

______ 
3. Christianity 

C. An Indian religion founded in the 15th 

century with principal beliefs of faith and justice 

______ 

4. Hinduism 

D. the dominant religion of India consisting of 

the beliefs, customs and values based on the 

worship of many gods 

______ 

5. Islam 

E. A religion practiced by Muslims as a faith 

regarded as revealed through Muhammad, the 

Prophet of Allah 

http://www.googleadservices.com/pagead/aclk?sa=L&ai=CUp_C6Rr1Uqf4NML58gPk6IGIC_q2hKIE2sWg6jK6qPatTRABILulgQJQ3c2d9_3_____AWA0oAHSirr7A8gBAagDAcgDwwSqBJQBT9DJOgLR__8mUSGc9VaS4-V-KZVgHDBdaONCcTdKBM9LVy_A61C7D4GnbhnT-37fYLjZ9MiKTReAh9ybzK1i3f-f2DPsEvxxkf830smtnIWnn8OyKp0H2gPClOaDh6TBQtkhkj0dMg5FkO4tiCTCGBO8Iqa1IavhJl5Zps5yaVXlgAZUIYbpRj_H1ywSPqyjuqntW4gGAYAHlvXFBA&num=1&cid=5GjG1o8kiEUqXgjvFa0zJcsX&sig=AOD64_1Ih1OUaGuKxAmusQVovKBllHHZCQ&client=ca-pub-1661211094230592&adurl=http://www.questia.com/free-trial%3Frefid%3Dg_remktng
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______ 

6. Buddhism 

F. relating to an Asian religion that teaches that 

suffering is caused by desire and the suffering 

will cease when the desire ceases. 

______ 

7. Sikhism 

G. Acknowledging belief in Jesus Christ or 

following the religion based on the life and 

teachings of Jesus Christ. 

______ 

8. Judaism 

H. An ancient religion of Japan to establish a 

connection of present dat Japan and ancient 

Japan 

______ 
9. Bahaism 

I. Chinese philosophy developed from the 

teachings of the Chinese philosopher Confucius 

______ 

10. Confucianism 

J. A process in which messages that have been 

communicated to a prophet are communicated to 

others 

______ 
11. Jainism 

K. Dedicated as holy; set apart as pertaining to 

deity 

______ 
12. Shintoism 

L. Actions performed for symbolic value 

including traditions of a religious community 

______ 

13. sacred 

M. An ancient Indian religion that practices non-

violence toward all living things and teaches 

self-reliance 

______ 
14. prophecy 

M. A collection of beliefs and cultural systems 

that establish that relate humanity to spirituality. 

______ 

15. ritual 

O. relating to a religion founded in Iran in 1863 

emphasizing the spiritual unity of all humankind 

incorporating Islamic and Christian tenets 

______ 
16. symbols 

P. The Jewish religion based on laws revealed to 

Moses and recorded in the Torah 

 

(www.teach-nology.com)  

 ÊáëáõÃ³ÛÇÝ Çñ³½»ÏáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý ¨ ëïáõ·Ù³Ý Ñ³Ù³ñ Ýå³ï³-

Ï³Ñ³ñÙ³ñ ¿ ÏÇñ³é»É ·ñ³íáñ ËáëáõÛÃÇ Éñ³óÙ³Ý` Completion, µ³½ÙÁÝïñáõ-

ÃÛ³Ý` Multiple-choice, ËáëáõÛÃÇ Éñ³óÙ³Ý, ¹»ñ³Ë³Õ³ÛÇÝ-ËáëáõÃ³ÛÇÝ, ÇÝùÝ³-

·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ËáëáõÃ³ÛÇÝ, ¹»ñ³Ë³Õ³ÛÇÝ ÇÝùÝ³·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ³é³ç³¹ñ³Ýù-

Ý»ñÁ (Ø³ÝáõÏÛ³Ý, 2009: 93): 

 Üßí³Í ³é³ç³¹ñ³ÝùÝ»ñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ïáñ»Ý ÏÇñ³é»É Ã»° ³Ý·-

É»ñ»ÝÇ áõëáõóÙ³Ý Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý, Ã»° ³Ý·É»ñ»ÝÁ Ñ³ïáõÏ Ýå³ï³ÏÝ»ñáí 

ÏáÕÙÝáñáßÙ³Ý ¹³ëÁÝÃ³óÝ»ñáõÙ:  

º½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝ. ÎñáÝ³Ï³Ý µ³é³å³ß³ñÇ áõëáõóÙ³Ý Ñ³Ù³ï»ùëïáõÙ 

http://www.teach-nology.com/
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Ï³ñ¨áñ ¿ Ñëï³Ï»óÝ»É, Ã» ÇÝã Ù»Ãá¹³µ³Ý³Ï³Ý ¹Çñù»ñÇó »Ý ÁÝïñáõÙ ³Ûë Ï³Ù 

í³ñÅáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ³é³ç³¹ñ³ÝùÁ, ù³ÝÇ áñ ³í³Ý¹³Ï³Ý Ñ³Ù³ñíáÕ Ùáï»-

óáõÙÝ»ñÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ »Ý µ³é³å³ß³ñÇ áõëáõóáõÙ É»½í³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ: 

Ö³Ý³ãáÕ³Ï³Ý-Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý Ùáï»óáõÙÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ÁÝïñ»É µ³é³å³-

ß³ñÇ áõëáõóÙ³Ý í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` ÙïùÇ Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ: 

Ð³Ù³å³ï³ëË³Ý í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ï³ñ· Ùß³Ï»ÉÇë, Ñ³ßíÇ ¿ 

³éÝí»É µ³é-Ñ³ëÏ³óáõÛÃ Ñ³ñ³µ»ñ³ÏóáõÃÛáõÝÁ, ³é ³ÛÝ, áñ µ³éÁ É»½í³Ï³Ý, 

ÇëÏ Ñ³ëÏ³óáõÛÃÁ Ùï³Í»É³Ï»ñåÇ ÙÇ³íáñ ¿:  

Ð³Ù³ó³Ýó³ÛÇÝ ³ÕµÛáõñÝ»ñÇ Ñ»ï ³ßË³ï»Éáõ Ùß³ÏáõÛÃÇ Ó¨³íáñáõÙÁ Çñ 

Ñ»ñÃÇÝ Ýå³ëïáõÙ ¿ áõë³ÝáÕÝ»ñÇ ÇÝùÝáõñáõÛÝ ³ßË³ï³ÝùÇ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

Ó¨³íáñÙ³ÝÁ: î³ñµ»ñ áõëáõÙÝ³Ï³Ý Çñ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ßñç³Ý³éíáÕ ¹³ë³-

·ñù»ñÇ, Ñ³Ù³ó³Ýó³ÛÇÝ áõëáõóáÕ³Ï³Ý Ï³Ûù»ñÇ Ñ³Ù³¹ñáõÙÁ ÑÝ³ñ³íáñáõ-

ÃÛáõÝ ¿ ÁÝÓ»éáõÙ ³ñ³· ¨ Ñ»ßïáñ»Ý ÁÝïñ»É áã ÙÇ³ÛÝ ï»ùëï»ñÁ, ³ÛÉ¨ í³ñ-

ÅáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: Â»° Ý³Ë³å³ïñ³ëï³Ï³Ý, Ã»° Ý³Ë³Ëáëù³ÛÇÝ-Ëáëù³ÛÇÝ 

í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ Çñ³Ï³Ý³óíÇ Áëï ¹³ëÁÝÃ³óÇ ³é³ÝÓ-

Ý³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, áõë³ÝáÕÝ»ñÇ É»½í³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³ÏÇ, ³é³çÝ³ÛÇÝ Ñ³Ù³-

ñ»Éáí µÝ³·ñ³ÛÇÝ ï»ùëï»ñÁ ¨ Çñ³Ï³Ý Ëáëù³ÛÇÝ Çñ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 
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Ключевые слова: библеизмы, религиозная лексика, концепт, когнитивная моти-

вация, портфолио самооценивания, реалия-термин, религиозно-культурное про-

странство, параллельно-синхронное чтение, религиозная лакуна, фоново-профессио-

нальные знания, предречевые/речевые упражнения 

http://www.googleadservices.com/pagead/aclk?sa=L&ai=CUp_C6Rr1Uqf4NML58gPk6IGIC_q2hKIE2sWg6jK6qPatTRABILulgQJQ3c2d9_3_____AWA0oAHSirr7A8gBAagDAcgDwwSqBJQBT9DJOgLR__8mUSGc9VaS4-V-KZVgHDBdaONCcTdKBM9LVy_A61C7D4GnbhnT-37fYLjZ9MiKTReAh9ybzK1i3f-f2DPsEvxxkf830smtnIWnn8OyKp0H2gPClOaDh6TBQtkhkj0dMg5FkO4tiCTCGBO8Iqa1IavhJl5Zps5yaVXlgAZUIYbpRj_H1ywSPqyjuqntW4gGAYAHlvXFBA&num=1&cid=5GjG1o8kiEUqXgjvFa0zJcsX&sig=AOD64_1Ih1OUaGuKxAmusQVovKBllHHZCQ&client=ca-pub-1661211094230592&adurl=http://www.questia.com/free-trial%3Frefid%3Dg_remktng
http://www.teach-nology.com/
http://www.hartfordinstitute.org/
http://www.scientology.org/
http://www.sikhs.org/
http://www.canteach.ca/


127 

 

 

SH. GRIGORYAN – A Set of Exercises for Teaching English Religious 

Vocabulary. – The paper deals with the problem of selecting principles of teaching 

religious vocabulary with spedial reference to their methodological foundations, the 

peculiarities of ESP course, the students' language level, their cognitive motives and 

needs. It emphasizes the importance of teaching the vocabulary stage by stage through 

preparation, pre-speech and speech exercises. The article determines the correlation of 

Word and Concept in teaching English as the first is studied at language level, and the 

latter is studied at mental level. 

Key words: biblical expressions, religious vocabulary, concept, cognitive motivation, 

self-estimation portfolio, realia-term, religious-cultural domain, parallel-synchronic 

reading, religious lacuna, background/professional knowledge, pre-speech and speech 

exercises  


